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KÖSZÖNTŐ

Tisztelt Olvasó!

A görög és a római mitológiában megszemélyesítve, istenekként öltött testet a bor. 
A rómaiaknál, így Pannoniában is Bacchus és Liber töltötte tele a kupát. Ekkoriban 
írta Vergilius a Georgica című híres opuszában: „Itt az a fő kérdés, hol jobb telepíteni 
tőkét, dombon-e vagy laposon?” Megválaszolhatatlan titok ez, s az eltelt évezredek 
sem tudják erre a szabatos választ. A nagy római poéta sorait tekintsük hát költői kér-
désnek. 

Így hát előítéletek nélkül vegyük kézbe képzeletbeli poharunkat, mikor kinyitjuk e 
kötetet. Láthatjuk majd, amint a Kárpát-medence tájainak változatossága átszűrődik 
a magyar fehérborok minden cseppjén. Szépen gyöngyöző, harmonikus ízvilágba ka-
lauzol minket ez a csinos kis gyűjtemény. Amolyan nemzeti példatár, amely oldalról 
oldalra hirdeti a magyar mesterfogások tradícióját. Az átadott tudás és az egyéni újí-
tás teremtő kettősségét. Hiszen e könyv célja is kettős: számba venni értékeinket és 
népszerűsíteni mindazt, amit a hazai alkotókedv hozott létre. Gazdag a kínálat, hiszen 
a 656 nevezett tétel közül 270 került az elitklubba azáltal, hogy megörökítik e lapok. 
Remélem, találnak kedvükre valót e szellemi kóstoló alkalmával! 

A nemzeti kormány számára ugyanis különösen fontos az ágazat jövendője. Ennek 
számos bizonyságát adta már, a Nemzeti Borkiválóság Program s a jelen kiadvány is 
remekül példázza mindezt. Az agrártárca a jövőben is mesteremberek társául szegődik. 

Kívánom, hogy minden borszerető ember örömét lelje a gyűjteményben, hiszen e mű 
méltán képviseli Magyarország gasztrokulturális rangját. Hadd fejezzem ki köszönete-
met minden közreműködőnek!

Forgassák élvezettel!

Dear Reader,

Wine has been personified and portrayed as gods in Greek and Roman mythology. 
In the Roman Empire – and thus, in Pannonia – Bacchus and Liber filled their trophy 
with wine. At that time Vergil wrote in his great opus titled Georgics, “The important 
question here is ‘tis best to plant vines, on a hill or a plain.” No one knew the answer 
then and the past millennia has not revealed the secret, either. Let us consider the 
words of the famous Roman poet as a rhetorical question.

Grab our imaginary glasses without prejudice when opening this book and we can see 
that the versatility provided by the landscapes of the Carpathian Basin is very much 
instilled in each and every drop of Hungarian white wine. This superb collection invites 
us into the world of nicely rounded and harmonic aromas. It is a kind of national guide 
and example giving praise to the traditions of Hungarian expertise page by page. The 
book highlights the dual forces of passed on knowledge and individual innovations. Its 
aim is twofold: to assemble our values and to promote everything our creativity has 
produced. The offer is rich, since out of the 656 submitted wines 270 were selected 
to this club of the elite – they are introduced in these pages. I hope all of you will find 
some wines to your satisfaction during this intellectual tasting.

The national government considers the future of this agricultural sector particularly 
important. It has been corroborated by several efforts, one of which is the National 
Wine Excellency Programme and the publishing of this book. The Ministry of 
Agriculture will continue to partner with craftsmen.

I wish all wine-lovers to find joy in reading this collection since the book is a worthy 
representative of Hungary’s rank regarding culinary culture. I would like to thank all 
those participating in the creation of this book.

Enjoy reading!

INTRODUCTION

Dr. Nagy István
agrárminiszter
Minister of Agriculture



7BORKIVÁLÓSÁGOK • 2018 • FEHÉRWHITE • 2018 • WINES OF EXCELLENCE6

Tisztelt Olvasó!

Július utolsó hetében írom ezt a köszöntőt. Nincs is inspirálóbb nap egy ilyen gondo-
lati összefoglaló elkészítésére, mint a Nemzeti Borkiválóság Program indulásának 5 
éves évfordulója. 2013-ban szinte a semmiből került elő az ötlet, hogy elindítsuk az 
Országkóstolót. Amikor néhány borászt felhívtam, csak legyintettek és azt mondták, 
hogy annyi értelmetlen próbálkozás volt már a szakmában, teljesen felesleges újabb 
rövidtávú kísérletnek teret engedni. Mi hittünk és bíztunk abban, hogy jó lesz. A program 
a borászok észrevételei révén fejlődött az évek alatt, közösen formáltuk a tartalmat, ar-
culatot és a módszertant annak érdekében, hogy évente elkészüljön Magyarország leg-
nagyobb borszakmai kiadványa. A borászok tábora évről évre nőtt, egyre többen csatla-
koztak hozzánk, a minták számát tekintve pedig a legnagyobb tételszámú hazai mustra 
lett. A megjelenő Borkiválóság Könyv az Agrárminisztérium büszkesége, amely minden 
évben pillanatfelvételt mutat a szőlőszerkezetről, borrégiókról, borászati vállalkozások-
ról és azok termékeiről. Bízunk abban, hogy a borágazatban dolgozó vállalkozások és a 
borfogyasztók is szívesen forgatják ezt az ismeretterjesztő kiadványt.

Ezen a napon nem csupán az 5. évfordulót ünnepeljük, hiszen ma van 2018-as esztendő 
első szüreti napja is. Még a legidősebb borászok is mélyen kutatnak az emlékezetükben, 
mikor volt utoljára hasonló. Márciusban még hófúvásoktól kellett az ültetvényeket vé-
deni, áprilistól azonban berobbant a nyárias meleg. Az idei évben a csapadék is rendkívüli 
mértékű volt, májusban kétszer annyi eső esett, mint az előző években, így a szőlővesz-
szők hihetetlen gyorsan növekedtek. Mindezen körülmények hatására pedig rendkívül 
bőséges fürtök duzzadnak a tőkéken. Ha az időjárás így folytatódik, akkor elmondhatjuk, 
hogy a 2017-es csoda évjárathoz hasonlóan, várhatóan az idei szüretből készített borok-
ra sem lesz panasz.

Noha bizakodóak vagyunk, azért nem szabad megfeledkezni arról, hogy mindez a glo-
bális felmelegedés eredménye, amely nem csupán kopogtat az ajtón, hanem – annak 
minden hátrányával együtt – már birtokon belül van. Éppen ezért a szőlőtermesztésnél a 
következő években és évtizedekben meg kell tenni az első lépéseket a fenntartható és az 
új időjárási kihívásoknak megfelelő gazdálkodás felé. Ezt nem csupán a már meglévő ül-
tetvények átgondolt művelésekor kell szem előtt tartani, hanem az új telepítések kapcsán 
is érdemes a fajták gondos kiválasztásával, a művelésmódok átgondolásával, a részleges 
öntözésre való felkészüléssel is támogatni a következő évtizedek kihívásait. 

Na és persze a legfontosabb szempont mindenkor jó borokat készíteni a fogyasztóknak! 

Dear Reader,

it is now the last week of July as I write these words. 
There cannot be a more inspiring day for assembling 
such a summary than the 5th anniversary of launching 
the National Wine Excellency Programme. The idea of 
initiating the series of National Wine Tastings came out of 
the blue in 2013. At that time I called several winemakers, 
but they only shrugged and told me that so many 
fruitless efforts had already been made in this field that 
it would be totally unavailing to embrace another short-
living experiment. However, we believed and hoped that 
something good would come out of it. Based on the 
notes and remarks of winemakers, the Programme has 
improved over the years; working together, we shaped 
the content, the image and methodology so that the 
most comprehensive publication on Hungarian wines 
could be issued each year. More and more winemakers 
joined us, therefore, as far as the number of samples 
submitted, this competition has become the largest of its 
kind in the country. The Ministry of Agriculture proudly 
presents the wine excellency books that show a snapshot 
of the plantation structure, wine regions, winemaking 
enterprises and their products each year. We hope that 
both professionals of this sector and wine consumers will 
read this publication with pleasure.

Dr. Kiss Eliza
Nemzeti Borkiválóság Program vezetője
Head of the National Wine Excellency Programme

Today we celebrate not only this 5th anniversary, but also the very first day of the 
2018 grape harvest. Even the oldest winemakers must thoroughly search their 
memories to find the last example of such an early vintage. In March plantations 
had to be protected from blizzards, but from April the warmness of summer took 
over. Precipitation was extremely high this year; in May, twice as much rain fell as the 
average of the previous years. As a result, grape canes grew extremely fast. Taking all 
these factors into account it is no wonder that the vines have nurtured outstandingly 
large bunches. If the weather remains cooperative, following the wondrous vintage 
of 2017, we will not complain about wines made from the grapes of this year, either.

Although we are always confident, we will not forget that it is purely the consequence 
of global warming that is not only knocking on our doors, but is also already within our 
estates – with all its harmful effects. That is why the first steps towards a sustainable 
viticulture that is ready to address the challenges must be made in the years and 
decades to come. This aspect has to be considered while working in existing vineyards, 
but also with regard to new plantations, by carefully selecting varieties and cultivation 
methods as well as preparing for partial irrigation and the challenges of the coming 
decades.

Above all the most important task is to always create good wines for consumers! 

KÖSZÖNTŐ INTRODUCTION
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KÖSZÖNTŐ INTRODUCTION

Dear Reader,

Please allow me to take the opportunity to not only greet you to 
this umpteenth volume of the Wine Excellency book, but also to 
provide you with some advice. We created this series with the 
intention of helping and guiding the readers through the magical, 
multicoloured world of wines that can sometimes appear too 
complex and even chaotic. Wines and producers are presented in 
this book only once we are convinced of their quality. 

On these pages, it is not the marketing experts of the wineries 
competing with each other with elaborative and enticing slogans 
nor is it necessary to rely on the befuddled experience of amateur 
wine-drinkers deciding what to drink. We recommend authentic 
wines with guaranteed quality examined in the largest independent 
institute and the most advanced laboratory. Nevertheless, we 
know that numbers and parameters alone are not able to describe 
the quality of wines. Our panel consisted of the most highly skilled 
expert blind-tasters, evaluating and assessing the wines. An 
independent photographer took pictures of the selected bottles 
under similar conditions, so that they could be introduced to the 
readers on the pages of this book. But please do not be satisfi ed 
with simply reading the book; it is mere information, which has 
meaning only if actually experienced. 

I ask you to follow us; taste as many of these wines as you can, 
meet the winemakers, listen to their personal stories – do not, by 
any means, listen to only us. We can show you what is available, 
but, as all partakers in this sector are fully aware of, the fi nal 
decision is always in your hands.

Kedves Olvasó!

Engedje meg, hogy e könyv immár sokadik kiadásában ne csak 
köszöntsem, hanem kéretlenül tanácsokkal is ellássam Önöket. 
Mert végső soron azért is hoztuk létre ezt a könyvet, hogy Önöket 
segítsük, kalauzoljuk a borok varázslatos, sokszínű, de elsőre talán 
bonyolultnak tűnő színes világában, és olyan borokat, termelőket 
ajánljunk, akiknek a minőségében száz százalékig biztosak vagyunk. 

A könyv hasábjain nem a cégek marketingesei versengenek, hogy 
ki tud csábítóbb mondatokkal a kegyeikbe férkőzni, de nem is la-
ikus fogyasztók a pillanattól megmámorosodott élményei alapján 
kell dönteniük, hanem az ország legnagyobb, független intézete 
és legmodernebb laboratóriuma által bevizsgált, hiteles, garan-
tált borokat fogunk ajánlani. De nem esünk abba a hibába, hogy 
azt gondoljuk egy bor minősége számokkal és paraméterekkel 
leírható, ezért a legképzettebb szakértőkből álló zsűri vakteszten 
kóstolja, bírálja, elemzi is a borokat. Csak ezek után nyerik el a jogot 
arra, hogy egy független fotós teljesen azonos körülmények közt 
lefényképezze a palackokat, hogy e könyv lapjain bemutatkozhas-
sanak Önöknek. De kérem, ne elégedjenek meg ennyivel, hisz ez 
puszta információ, aminek csak akkor van értelme, ha élménnyé 
változtatják.

Arra kérem hát Önöket, csinálják utánunk, kóstoljanak végig az itt 
szereplő tételekből amennyit csak lehetőségük van, ismerjék meg 
a borászt, hallgassák meg az ő személyes történetüket is, sem-
miképp se hagyatkozzanak csak ránk. Mi csupán a lehetőségeket 
mutatjuk be, a legfontosabb döntést – és ezt a szakma minden 
szereplője tudja – Önök hozzák meg.

dr. Bognár Lajos
élelmiszerlánc-felügyeletért 
felelős helyettes államtitkár, 

országos főállatorvos, 
Agrárminisztérium

Deputy State Secretary 
for Food Chain Supervision, 

Chief Veterinary Offi cer, 
Ministry of Agriculture

Mészáros Kálmán
igazgató, NÉBIH - Borászati 
és Alkoholos Italok Igazgatóság
Director, National Food Chain Safety 
Offi ce, Directorate of Oenology 
and Alcoholic Beverages
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Tisztelt Borszeretők!

A 2018-as évben is folytatódott az előző évek pozitív tendenciája, mi-
szerint évről évre növekszik a nevezett tételek száma. Az idei évben 
ismét rekordot döntöttünk a Fehér Országkóstolóra beküldött borok 
számával. Idén összesen 656 tétel érkezett be a pincészetektől és 
kereskedőktől, így ismét a Fehér Országkóstoló volt a legnagyobb és 
legátfogóbb fehérbor mustra a hazai boros megmérettetések sorá-
ban. Azonban nemcsak a beküldött tételek magas száma jellemezte 
az idei Fehér Országkóstolót, hanem a kiadványba bekerült, konzisz-
tens, magas minőséget képviselő Borkiválóság és Top Borkiválóság 
magas száma is. Az alábbiakban pedig az út, ami idáig vezetett… 

A nevezett boroknak az alábbi feltételeknek kellett megfelelniük: 
 • magyar és nemzetközi szőlőfajták (házasítások is) 
 • a beküldött borok esetében száraz, félszáraz, félédes, édes 
  csendes borok 
 • kereskedelmi forgalomban kapható (lehetőség szerint 
  2018. év végéig) 
 • rendelkezik NÉBIH forgalomba hozatali engedéllyel, vagy a 
  forgalomba hozatali engedély iránti kérelem az Országkóstoló 
  jelentkezési lappal egyidejűleg benyújtásra kerül 
 • kiskereskedelmi bruttó beszerzési ára min. 750 Ft 
 • a nevező pincészet vállalja, hogy a Borkiválóságnak ítélt 
  tételből 500 palack forgalomba hozható készletmennyiséggel 
  rendelkezik 2018. december 31-ig

A kiválasztás folyamata:

A kiválasztás folyamata az előző kóstolók már kiforrott lebonyolítási 
módszerét követve a következőképpen alakult. A kóstolóra beérke-
zett borokat borrégió, szőlőfajta, évjárat és maradékcukor tartalom 
szerint jelölve soroltuk be a bizottságok számára. A kóstolás módja 
„vak kóstoló”, azaz a bizottság a fent említett alap kategória megje-
löléseken kívül, nem tudta, sem a pontos borvidék, sem a pincészet 
eredetét. A kóstoló folyamán általában 4 bizottságban folyt a munka, 
összesen 6 napon keresztül. A kóstolás első részében az ún. „szét-
lövés” fázisában 3 napon keresztül dolgoztak az OBB tagjai kisebb 
csoportokban. Az előkóstolás célja, hogy az OBB az érzékszervi bí-
rálat alapelvei szerint eldöntse, hogy a beküldött bor tiszta-e, fajta 
bor esetén megfelel-e a fajta leírásnak, illetve megfelel-e, az OBB 
kritérium rendszere által támasztott alapvető minőségi elvárások-
nak. Minden borhibától mentes és a fajtával vagy a stílussal szembe-
ni minőségi elvárásoknak megfelelt bor továbbjutott az úgynevezett 
leíró kóstolóba. Minden kiesett tételt „kereszt kóstolás” formájában 
visszakóstoltattunk legalább még egyszer, egy másik bizottság által. 
A visszakóstolások eredményét figyelembe véve, valamint a bizott-
ságok együttes döntése alapján született meg a végleges döntés. 
Ennek alapján a beküldött 656 tételből (21 borvidékről) összesen 
270 bor jutott tovább, mutatva a beküldött tételek magas minősé-

Dear Wine Connoisseurs,

The positive and welcoming trend of submitting more and more 
wines each year has continued in 2018. This year thenumber 
of wines participating in the National White Wine Tasting has 
broken the record. Altogether 656 items were submitted by 
wineries and retailers, thus making this event the largest and most 
comprehensive white wine contest in Hungary. However, not only 
the elevated number of tasted wines has made this year’s National 
White Wine Tasting extraordinary, but also the high proportion of 
consistent and outstanding quality wines that were awarded the 
Wine Excellency and TOP Wine excellency titles. And now let’s see 
the road leading to this results…

Nominated entries needed to satisfy the following criteria:
 • Made from Hungarian and international grape varieties (blends 
  were allowed); 
 • In case of white wines: dry, off-dry, semi-sweet and sweet 
  still wines; 
 • Commercially available (preferably at least by the end of 2018); 
 • Licensed for commercial release by the National Food Chain 
  Safety Offi ce (NÉBIH) or the request form for such licence is 
  attached to the National Wine Tasting application.; 
 • A tax-inclusive retail price of minimum HUF 750; 
 • The producer declares that at least 500 bottles of the 
  submitted wine(s) are available for marketing until 
  31st December 2018.

Selection process:

Complying with the methods of previous tasting sessions the selection 
process was implemented as follows. The submitted wines were 
categorized by wine region, grape variety, vintage and residual sugar 
content, and were randomly chosen for the tasting panels. The tasting 
was implemented as “blind tasting” which means that members of the 
committees did not know anything apart from the above fundamental 
categories. They were unaware of the wine district or the names of 
the wineries from which wines were being tasted. Generally four 
committees tasted the wines overt the course of 6 days. During 
the first round of judging the committees worked for three days 
on what was called the “shoot out” phase whereby the National 
Wine Expert Commission (OBB) assessed the wines by organoleptic 
examination, evaluating the wines to see whether there was any fault, 
whether it refl ects the characteristics included in the description 
of the given variety or whether it meets the minimum criteria set 
up by the Committee. All fault free wines, which met the minimum 
requirements as regards of grape variety and/or style went through to 

Borrégiókra bontva
Divided by wine regions

656
 Nevezett fehérbor

Submitted white 
wines

Borászatok száma 
régiónként

Number of wineries
divided by wine regions

296
Nevező borászat
Entry of wineries

Balaton borrégió
Balaton Wine Region
Tokaj borrégió
Tokaj Wine Region
Felső-Magyarország borrégió
Upper Hungary Wine Region
Felső-Pannon borrégió
Upper Pannonia Wine Region
Pannon borrégió
Pannon Wine Region
Duna borrégió
Duna Wine Region
Határon túl borrégió
Accross the border

Borrégiókra bontva
Divided by wine regions

261
Borkiválóság tétel

Wines of Excellence

Horkay András (DipWSET)
az Országos Borszakértő 
Bizottság elnöke
President, National Wine 
Expert Commission
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29 17
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17

81
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47
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TOP Borkiválóságok 2018
TOP Wines of Excellence 2018

9
TOP Borkiválóság

TOP Wines of Excellence 
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gi arányát. A második, immár leíró kóstoló során egy sokkal komplexebb, 
sokkal időigényesebb feladatot kellett teljesíteni, hiszen minden bortétel-
ről jegyzeteket, leírást, jellemzést kellett készítenie a bizottságok tagjainak. 
A leíró kóstoló 3 napon keresztül zajlott 4 bizottságban, ahol mindazokat a 
tételeket, melyek továbbjutottak a szétlövés során, újra besorolva, új sor-
számmal, ismételten vakon kóstoltunk. A kóstolt tételek közül az alap el-
várásokon felüli értékekkel rendelkező borokat, az OBB tagjai együttesen is 
újra vakon megkóstolták és a legmagasabb elvárásoknak megfelelő, kima-
gasló minőséget képviselő, hosszú érlelési potenciállal rendelkező borokat 
Top Borkiválóság címmel tüntették ki. A kiadványba bekerült 270 száraz és 
édes fehérborból összesen 9 tétel részesült Top Borkiválóság kitüntetésben 
(2 régió osztozott rajtuk: Tokaj és Balaton), mely a tavalyi év rekord Top Bor-
kiválóság tételszámainak a beállítása.

A bizottság által felállított kritérium - 
borminősítési rendszer a következő elveken alapul: 

BORKIVÁLÓSÁGOK

Alap elvárások: tiszta, korrekt bor, amely megfelel a minőségi borra vonat-
kozó elvárásoknak. Aromatikája a szőlőfajta adottságaitól függően legalább 
közepes vagy magas intenzitású. A bor az elsődleges gyümölcsösségen 
túlmutató értéket hordoz (például összetettség vagy szerkezeti arányosság 
formájában). Fogyasztásra már alkalmas fajtától függően, vagy 1-2 év érlelési 
potenciállal bír. Nemzetközi viszonylatban jó minősítésű bor.

Alap értékeken felüli elvárások: hozzáadott érték jelenik meg a borban, 
amely fakadhat terroir jegyből (pl. ásványosság), a borászati eljárásnak a 
bort támogató, de nem elnyomó voltából (hordós érlelés) vagy letisztult-
ságból, egyensúlyból. Kóstoláskor összetett minőségről árulkodik, idővel a 
pohárban levegőztetéssel fejlődést mutat. Fajtatiszta bor esetében elvárt 
a fajtakarakter kifejezése. Egyértelmű kritérium a komplexitás jelenléte, 
valamint a közepesnél hosszabb utóíz. A bor szerkezeti felépítése, minősé-
ge tudatos borkészítésre utal. A bor fogyasztásra már alkalmas, és fajtától 
függően minimum 1-3 év érlelési potenciállal kell rendelkeznie. Nemzet-
közi viszonylatban nagyon jó minősítésű bor.

TOP BORKIVÁLÓSÁGOK

Legmagasabb elvárások: összetett, sokrétű, tökéletes egyensúlyban lévő 
bor, amely fineszt, eleganciát, utóízében pedig hosszú lecsengést mutat. 
Érési potenciálja messze meghaladja az átlagos fehérborok eltarthatóságát, 
azaz száraz borok esetén minimum 3-5 évig, míg édes borok esetén 10 évnél 
tovább érlelhető. A magas minőségű bortól való elvárásaink magas szintű 
szintézise. Nemzetközi viszonylatban kiemelkedő, kitűnő minősítésű bor, 
megkérdőjelezhetetlen minőség, mely a Top Borkiválóság címet viseli.

A fentiek alapján kiválasztott és ezen kiadványban szereplő bo-
rok viselhetik a 2018-as év Fehér Borkiválósága címet.

the second round. In the meantime all wines which were deemed to be eliminated were 
re-tasted at least once by a different panel for control. By considering the result of these 
re-tastings decisions were made by the common opinions of the committees. Based on 
the above, 270 wines made it to the second round out of 656 submitted items (from 
21 wine districts). This high proportion shows the excellent quality of the submitted 
wines. At the second, descriptive-type phase judges were faced with a more complex and 
time-consuming task as they were required to elaborate a written note and description 
for all wines. This stage took three days involving four committees. All wines qualified to 
this round were given a new registration number and were once more tasted blind by 
members of the OBB. Outstanding wines reaching the highest standards received the title 
TOP Wine Excellency. Out of the 270 dry and sweet white wines, 9 were awarded TOP 
Wine Excellency (representing two wine districts: Tokaj and Balaton). This number is equal 
to the record-setting value reached last year for TOP Wine Excellencies. 

The evaluation system used by the committee 
was based on the following principles: 

WINES OF EXCELLENCE

Basic requirements: Pure and correctly made, satisfying general expectations 
of a quality wine. At least medium or high aromatic intensity depending on 
the given grape variety. Positive attributes (for instance complexity or well-
proportioned structure) shall be present beyond evident primary fruitiness. 
Ready for immediate consumption or will keep for 1 or 2 years. Good wine by any 
international standard.

Requirements exceeding basic values: Representing added value derived from 
terroir (such as minerality), technique or process complementing rather than 
suppressing the natural character of the wine (such as ageing in casks) and/or 
from its settled balance and accomplished harmony. Shows complex quality when 
tasted and unfolding when it’s allowed to breathe. Expression of good varietal 
character is expected from mono varietal wines. Further criteria are complexity 
and longer-than-medium finish. The overall quality reflecting deliberate wine-
making decisions. The wine is ready for consumption but have minimum 1 to 3 
years ageing potential depending on the given variety. Very good wine by any 
international standard

TOP WINES OF EXCELLENCE

In this category the highest expectations shall be met: the wine is complex and 
perfectly balanced, has refinement, sophistication, elegance, and a positively long 
finish. The ageing potential far exceeds that of an average white wine. In the case of 
white dry wines it is at least between 3 and 5 years, while in the case of sweet wines 
it shall exceed 10 years. A synthesis of everything one would expect from a wine of 
superb quality. An outstanding wine by any international standard unquestionably 
representing excellent quality in order to bear the TOP Wine Excellency title.

The wines which were chosen according to the criteria outlined above are 
featured in this book and have earned the title of National White Wines of 
Excellence 2018.
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Minőség meghatározása az OBB munkájában

Joggal merül fel a kérdés, hogy milyen szempontok alapján választjuk ki azokat a 
borokat, melyek megjelennek a Borkiválóságok Könyvében. A válasz egyszerű, a mi-
nőségük alapján. Ugyanakkor a minőség mindenki számára egységesen elfogadott 
szempontjainak meghatározása kihívásokkal teli, újszerű, de egyben kiemelten fontos 
feladat az OBB tagjai számára. Bizonyára vannak olyan borok, melyek széles körben 
elismertek, de mégsem szerepelnek a könyvben. Ezzel szemben kevésbé ismert 
termelők borai is helyet kaptak kiadványunkban. A borokat vakon kóstoltuk, nem is-
mertük a borok készítőit, az árukat, sem országosan elfogadott piaci helyzetüket. Így 
csak egyetlen egy dologra koncentráltunk, a borok objektíven értékelhető minőségi 
tulajdonságaira.

Az egyik sokat vitatott kérdés a borok koncentrációja. Általában azok a borok, me-
lyek koncentráltak és nagy testűek, feltételezhető, hogy alacsony tőketerheléssel és 
kis mennyiségben készültek. Pozitív ez esetben a borász azon törekvése, hogy a ho-
zamkorlátozással magas minőségű bort készítsen. Ezt a minőség meghatározásakor 
figyelembe is vesszük, de egyben vizsgáljuk azt is, hogy mennyire sikerült megvaló-
sítania a borásznak az eredeti célját. Önmagában ugyanis egy koncentrált bor nem 
jelenti a minőség zálogát. Sőt, sok esetben éppen a túlzott koncentráció és az ezzel 
együtt járó magas alkoholtartalom a bor egyensúlyának az elvesztéséhez vezethet. 
Ezért azok a borok, melyek igazából a koncentrációra épültek, de hiányzott az egyen-
súly vagy a bor alkotórészei közötti harmónia, gyengébb értékelést kaptak.

Az egyensúly szintén része a minőségi kritériumnak. Fontos, hogy a bor szerkezeti 
elmei, így például a savtartalom, az édes boroknál a cukor és a sav közötti egyensúly, 
valamint az alkoholtartalom egyensúlyban legyenek. Az egyensúly az egyik legfonto-
sabb kritérium és minden minőségi bornál elvárt, hogy meglegyen a harmónia és a 
szimmetria az alkotóelemek között. Természetesen az egyensúly idővel is kialakulhat 
egyes borokban, ahol például az erőteljesebb de érett sav idővel beépül az összképbe. 
A harmónia része a szerkezeti egyensúly, de az illat és az íz intenzitása, valamint az 
aroma karakterisztikája, amiben a finesz, illetve a komplexitás is megjelenik.

The Quality Determination Method of the 
National Wine Expert Committee

It is understandable that the question arises: on what basis are wines 
selected for the book entitled National Wines of Excellence. 
The answer is easy, it´s quality that counts. The definition of quality, 
however, is different for everyone, and to find and determine 
generally accepted ways of judging quality is a challenging task of 
crucial importance in the work of the OBB. There are wines which 
are widely respected, yet they are not listed in this publication. At 
the same time, there are wines in the book which have been made 
by lesser-known producers. The wines were tasted blind, that is to 
say, neither the producer, the price nor their domestic acceptance 
were known by the committee. This method assures that only the 
wines themselves were assessed using an objective system to 
evaluate their quality attributes.

One of the most debated questions is the wine’s concentration. 
Generally speaking, wines that are more concentrated and 
have bigger body, are perhaps produced by lower load and in 
smaller quantity. In this case it can be said with certainty that the 
winemaker´s aim was to produce higher quality through stricter 
yield control. When assessing a wine, the extent to which the 
winemaker achieved their goal in terms of quality is also examined, 
since a concentrated wine does not automatically equate with 
quality. In fact, in some instances too much concentration, when 
accompanied with higher alcohol (which could come from this 
concentration), can create an unbalanced wine. It is for this reason, 
that those wines which were purely based on concentration, but 
lacked a balance between the structural elements of the wine and 
the harmony, received lower marks.

Balance is also an important criterion in assessing quality. When 
considering sweet wines, it is essential that the structural elements 
(e.g. acidity) or the balance between sweetness, acidity and alcohol 
content are in line. Balance is one of the most important criteria. 
The harmony and symmetry between the components must be 
maintained in all quality wines. In some cases this can happen 
over time when stronger but more mature acids integrate into 
the overall characteristics of the wine. Part of this harmony is 
structural balance, along with the balance between aroma and 
fl avour intensity in addition to the finesse and complexity between 
individual components.

Another marker of quality is complexity. This feature refers to the 
richness of the aromatics and fl avours, the width and depth of the 
aromatic spectrum as well as the wine’s colour. It is these elements 
which determine the wine’s complexity and dimensions. This 
complexity can come from the attributes of the grape variety, the 
winemaking method as well as the aromas and fl avours achieved 
during ageing. A young, fresh wine, meant for early consumption, 
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A következő minőségi szempont a bor komplexitása. Azaz egy adott bor mennyire 
gazdag illatban és ízben, mennyire széles spektrumú és hány olyan tulajdonsága van, 
mely növeli a bor összetettségét, sokszínűségét. Ez a komplexitás adódhat a szőlőfajta 
tulajdonságaiból, a borkészítés során alkalmazott eljárásokból, és az érlelése során 
keletkezett illat- vagy ízjegyekből is. Egy friss, korai fogyasztásra szánt bor valószínű-
leg kisebb komplexitású, mint egy hordóban érlelt és palackban érlelt bor. Ezek álta-
lában nem értékelődnek kiemelten magasan, de ezek a hétköznapok jó ivású borai.
A bor intenzitása szintén fontos értékmérője a bor minőségének. Ez az a tulajdon-
ság, mely megmutatja, hogy a bort meghatározó ízek mennyire intenzíven jelennek 
meg kóstoláskor. Az intenzitás növekedése a borok minőségi növekedését is mutatja, 
de ez nem jelenti azt, hogy a legintenzívebb borok egyben a legkoncentráltabbak is. 
Egy sauvignon blanc-nak például nem feltétlenül kell koncentráltnak és testesnek 
lennie ahhoz, hogy a bor intenzitása jó vagy kiváló legyen. Ugyanakkor egy muskotá-
lyos fajtából készült bor hiába határozottan illatos, parfümös vagy muskotályos, ha a 
bort meghatározó ízek intenzitása csak közepes. Tehát nem igaz az az állítás, hogyha 
valami illatosabb, akkor az feltétlenül intenzívebb és jobb minőségű is.

A bor egyik legfontosabb értékmérője a minőség terén a bor hosszússága. Ez az, 
mely talán a legjobban képes megmutatni a borok minősége közötti különbségeket. 
A hosszúság, a bornak azon tulajdonsága, mely megmutatja, hogy mennyire képes 
a garatban „mélyen”, a bor lenyelése nélkül a figyelmünket fenntartani. Hogy ezt 
megértsék, gondoljanak először a sima vízre. Szájba véve a korty csak a száj köze-
pén érezhető, nem kommunikál a garattal. Minél magasabb minőségű egy bor annál 
„kommunikatívabb”, azaz nem engedi, hogy a figyelmünk elterelődjön róla. Legjobban 
akkor érthető meg a bornak ez a tulajdonsága, ha egy termelő azonos fajtájú, hason-
lóan készített, de eltérő minőségű borát kóstoljuk. Érezhető ez esetben, hogy a jobb 
minőségű bor hosszabban tartja fenn a figyelmünket. A borok a pohárban változnak 
a kiöntés után. A legjobbak kinyílnak, és egyre intenzívebben mutatják meg a bennük 
lévő értékeket. Ezek a jobb minőségű borok, melyek közül is a legkiválóbbak hihetet-
len dimenziókat képesek megmutatni a pohárban állás során. Más tételek harsányak 

would generally mean it has lower complexity compared to a wine which was aged in 
oak and in bottle. Wines of the former category are usually not the ones which receive 
very high results – but they are the perfectly and pleasurably drinkable everyday wines.

The intensity of a wine is also an important measure when it comes to determining 
the quality. During the tasting, quality can be evaluated depending on how rich and 
intense the individual aromas and fl avours of the wine are perceived. A wine with 
high intensity can mean high quality, but this does not mean that the most intensive 
wines are the most concentrated ones. For example, a Sauvignon Blanc does not 
have to be concentrated and full-bodied to show good or even excellent intensity. On 
the other hand, a wine made from a Muscat variety can show pronounced intensity 
on the nose and plenty of perfume, although the palate intensity might be only 
moderately intense. Therefore it cannot be said that if something is more aromatic, it 
is automatically more intense or of higher quality.

One of the most important determining factors, in terms of quality, is a wine’s length. 
This may be the feature that best demonstrates the quality differences among 
wines. The finish or length of a wine is what shows how much attention the wine 
receives after spitting (without swallowing). This attribute can also be referred 
to as the wine’s depth. To understand this, think of plain water first. On the palate 
there is only a slight mid palate feeling, it does not interact with the pharynx. The 
higher the quality of a wine, the more the “communication” and interaction there is; 
it grabs our attention. This can best be understood, when we taste a wine from the 
same producer, from the same variety, similarly made, yet with a different quality. 
Better wines receive more attention on the palate. Wines change in the glass after 
they have been poured. The best wines open up and show more intensity of the 
beauty inside. These are the ones representing the highest quality – some of them can 
reach incredible heights when breathing in the glass. Others are much louder at the 
beginning showing their nicest side but fade quickly afterwards. That is why members 
of the OBB consider it of high importance that every wine be re-tasted over time in 
order to check the development and potential in the glass.
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és a szebbik arcukat mutatják, de a pohárba töltés után gyorsan csökken a minőségük 
és szinte elhalványulnak. Ezért kiemelten fontosnak tartotta az OBB csapata, hogy 
minden olyan bort ismételten megkóstoljon, melyek esetében potenciálisan meg volt 
a lehetősége a bor pohárban való fejlődésének.

A bor érlelhetősége a következő szempont. Minél hosszabban érlelhető és értékeit 
megtartó egy bor, annál jobb minőségű. Az érlelhetőség a bor struktúráján, annak 
komplexitásán és a bor savtartalmán alapul. A bor érlelhetőségének a megítélése 
azonban csak egy valószínűsíthető tényező, hiszen csak következtetni tudunk, hogy 
a bor építőkövei milyen jövőt jósolnak a bornak. Nem más ez, mint egy épülő ház ese-
tében. Minél jobb alapanyagokat használnak fel az építéskor, annál valószínűbb, hogy 
hosszabban áll a házunk anélkül, hogy annak állaga romlana.

Pozitívan értékeltük az egyedi stílusú borokat. Azokat, ahol következtetni lehetett, 
hogy mely területről származott, és hűen tükrözte a termőhely tulajdonságait, vala-
mint fajtaborok esetében a szőlőfajta egyedi karakter jegyeit. Itt különösen fontosnak 
és értékelendőnek tartjuk, hogy a borász megértette, hogy az adott évjáratban milyen 
lehetőségei vannak. Nem akarta a bor esetleges gyengeségeit intenzívebb hordó-
használattal vagy éppen almasavbontásból eredő többlet ízekkel befolyásolni. Hagyta, 
hogy a bor megszülessen. Ezek a tételek nem minden esetben hordozták magukban 
az összes fent felsorolt minőségi jegyet, mégis egyedi illat- és ízvilágukkal olyan több-
letet mutattak, melyeket pozitívan értékeltünk.

Az Országkóstoló nem egy borverseny, nem cél, hogy díjakat vagy érmeket osztogas-
sunk. A cél az, hogy megmutassunk itthon és a nemzetközi piacon is, hogy milyen stí-
lusú magas minőségű boraink vannak, valamint a kiválasztott bor tételeken keresztül 
mind a hazai, mind a külföldi fogyasztó megismerhesse a hazánkban található szőlő-
fajták és borvidékek sokszínűségét és egyedi karakterjegyeit. A számok is jól mutatják, 
évről évre egyre több, egyre magasabb minőséget képviselő bor jut be a Fehér Borki-
válóságok Könyvébe és egyre több bor részesül Top Borkiválóság minősítésben. Mind-
ezek együttesen jelzik a hazai fehérborok fokozatos minőségi emelkedését. Örömmel 
ajánljuk a 2018. Fehér Borkiválóság Könyvben szereplő összes bort. Kóstoljanak mi-
nél többet a felsorolásban szereplő borokból, reméljük ugyan olyan élményt fognak 
Önöknek is okozni jelen borok, mint nekünk okoztak a Fehér Országkóstoló folyamán. 

Jó kóstolást kívánunk! 

The next aspect is the wine’s ageing capability. The longer a wine can be aged and 
keep its value or even develop, the better the quality. The potential or capability for 
ageing depends very much on the wine´s structure, complexity and acidity content. 
However, a wine’s ageing capability is subjective, as the future of a wine can only 
be estimated by knowing its basic elements. A comparison can be made to building 
a house – when good building materials are used, chances are that the house will 
remain in good condition over a long period of time.

Unique wines were appreciated when it was possible to predict which area it came 
from and effectively refl ected the attributes of the production area. It is of great 
importance and value if the winemaker realised their possibilities regarding the given 
vintage. Not wanting to infl uence or conceal the possible weaknesses of the wine with 
too much oak or fl avour enhancements through malolactic fermentation, the wine 
is left to be born. The aim was to find the positive attributes of the wines, even if the 
wines may not have all the quality marks listed above. 

The National Wine Tasting is not a wine competition; the goal is not to give medals 
or other awards, but rather to demonstrate in domestic and international markets 
an overall picture of the style and quality available in Hungary. We intend to let both 
domestic and foreign consumers familiarize themselves with the diversity and unique 
characteristics of Hungarian grape varieties and wine districts via the selected wines. 
Numbers clearly show that more and more high-quality wines are worth including 
in the book of white wine excellencies and likewise, more wines are qualified as TOP 
Wine Excellencies. These facts indicate the constant increase of quality regarding our 
white wines. We gladly recommend all wines presented in this book. Taste as many of 
them as you can – we hope you will have the same great experience as we had during 
the National White Wine Tasting Programme.

Happy tasting, everyone!
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Országos Borszakértő Bizottság (OBB)

Az OBB-t először az 1908-as bortörvény nevesítette, mint a miniszter borászati 
ügyekben véleményező és tanácsadó testületét, legfontosabb feladataként a borha-
misítások ellen való küzdelmet megjelölve. Az OBB jelenkori feladatai jogszabályon 
alapulnak, mely alapján fő tevékenysége a termékleírások kialakításával létrejövő He-
lyi Borbíráló Bizottságok által végzett érzékszervi bírálatok felülvizsgálata, valamint a 
borászati hatóság által kijelölt minták vizsgálata. A borágazatért felelős miniszter az 
OBB szakértelmére támaszkodva elkezdett egy magas színvonalú ágazati aktivitást 
megvalósítani, amelynek egyik eleme például a már ötödik éve futó Országkóstoló 
sorozat, de számos más területen is közreműködnek a magyar borok népszerűsítése 
terén, országos és nemzetközi szinten egyaránt.

Az OBB tagságában az alábbi összetételben jelennek meg a szakértők:
• elméleti és gyakorlati szakértők fele-fele arányban 
• helyet kaptak a fiatalabb, második generációs borász-szőlész képviselők, azzal 

együtt, hogy az idősebb generáció érdekei nem sérültek (pl. korábbi bizottsági po-
zíciót betöltő első generációs borász helyett a családon belüli második generáció 
került be)

• figyelembe véve az OBB feladatait jövőben kiszélesítő szándékokat, olyan nemzet-
közi viszonylatban is elismertnek számító, nyelveket beszélő, diplomáciai fronton 
is megjeleníthető szakértők (nemzetközi borakadémikus minősítés) kerültek be, 
akik ismerik a világ borstílusait, borpiaci igényeit, amely ismeretekkel könnyebben 
pozícionálni tudják a magyar borokat

• teret kapott a sommelier szakma néhány jeles képviselője, hiszen ez az a réteg, 
amely közvetlenül alkalmas a fogyasztói közízlés befolyásolására és formálására, 
mint a fogyasztókkal való elsődleges kapcsolatépítő, illetve kapcsolattartó

• fontos szempont volt, hogy az ország bizonyos borvidéki területei is megfelelő 
arányban képviseltessék magukat a bizottságban (Tokaj, Eger, Villány, Balaton, Al-
föld) egy-egy helyi szőlész-borász által, integrálva a helyi borstílusok egyediségét

• a Bizottságban arányos képviseletet kaptak a természethű borok elkötelezett kép-
viselői is, mind szakértői, mind pedig a borászat szintjén, amely felkarolása szintén 
a színes borpalettánk egyik egyedi vonala lehet

National Wine Expert Commission (OBB)

The OBB was originally created by the Wine Law of 1908 as a consulting body reporting to 
the Minister on matters of viticulture and wine, as well as deeming its main responsibility to 
be combatting wine fraud and counterfeiting. The present day responsibilities of the OBB are 
set forth under the Decree of the Minister of Rural Development and primarily concentrate 
on the review of organoleptic tests performed by Local Wine Assessment Committees set up 
in conjunction with the establishment of local product specifications, as well as the testing of 
samples designated by the wine authorities. The reasons behind the reformation of the OBB 
are twofold. On the one hand, the kind of professional know-how had been lacking which 
now enables the institution to fulfil supervisory functions over the organoleptic testing of 
wines falling within its purview, especially with regard to wines produced for the domestic 
market. On the other hand, drawing on this expert knowledge, the Ministry of Rural Devel-
opment began to devise new plans for high standard sectoral activity which, among other 
outcomes, gave rise to the Tasting Around the Country event series.

The expert membership of the OBB is composed 
as follows:
• Theoretical and practical experts in equal propor-

tion;
• Participation by younger, second-generation vintners 

and winemakers, without negatively affecting the 
representation of the older generation (for instance, 
a first-generation winemaker was replaced on the 
Commission by a second-generation member of the 
same family);

• In light of the intention to broaden the responsibili-
ties of OBB in the future, membership was given to 
internationally recognized wine experts. Those with 
international academic qualifications, who are fl u-
ent in foreign languages and capable of representing 
the Commission on the diplomatic front. Owning to 
their familiarity with global wine styles and market 
demands, which also helps position Hungarian wines 
on the global plane;

• Inviting a few renowned sommeliers as exponents of 
a profession that is best suited to directly shape the 
taste of the public as well as to maintain and build 
relations with consumers;

• Equal representation was ensured for certain high-
priority wine districts in the country by one vintner-
winemaker from Tokaj, Eger, Villány, Balaton, and 
the Alföld (the Great Plain) who is capable of inte-
grating the distinctive character of local wines in a 
single vision; 

• Embracing proportionate representation by staunch 
proponents of natural wines. Both experts and active 
winemakers, who can bring further diversity to the 
already colorful palette of Hungarian wines.
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Koczor Dóra

Frittmann Péter Szecskő Tamás

Tóth Adrienn

Kamocsay Ákos

Gervai János

Gál Péter

Horkay András

Romsics LászlóKató András

Dúzsi Tamás

dr. Mészáros Gabriella

Kielmayer Kristian

Barátossy Gábor

Ifj. Szepsy István

Földesi Gyula

Berecz Stéphanie

WSET nemzetközi bordiplomás (DipWSET), a CEWI - Central 
European Wine Institute alapítója és igazgatója, 

borismereti oktató.
WSET diploma holder (DipWSET), founder and director 

of CEWI - Central European Wine Institute, 
wine educator.

WSET nemzetközi bordiplomás (DipWSET),
a Csányi Pincészet vezérigazgatója, borszakíró, oktató, 

a VinCe Magazin szakmai lektora, szaktanácsadója.
WSET diploma holder (DipWSET), 

chief executive officer of Csányi Winery, wine writer, lecturer, 
professional proofreader for VinCe Magazine, consultant.

A NÉBIH Borászati- és Alkoholos Italok Igazgatóság helyettes 
vezetője, több mint tizenhét éve foglalkozik borászati analitikával; 

minősített okleveles borbíráló.
Deputy head of the Department of Alcoholic Beverages for the 

National Food Chain Safety Office (NÉBIH), with more than 17 years 
of experience in oenological analytical testing; 

certified wine judge.

HORKAY
András
elnök 
president

ROMSICS
László
elnökhelyettes 
vice chairman

BARÁTOSSY 
Gábor
titkár 
secretary
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Borász szakmérnök, a tokaji Kikelet családi pincészet vezetője. 
2010-ben elnyerte az „Az év bortermelője Tokaj-hegyalján” címet, 
2014-ben pedig „A borászok borásza” címet.
Certified oenologist, head of the Tokaj Kikelet family winery, 
“Winemaker of the Year — Tokaj” (2010) 
and winner of the “Winemakers Winemaker” title (2014)

Második generációs szekszárdi bortermelő, 
nemzetközi borbírálói tapasztalattal rendelkezik.
Second-generation winemaker in Szekszárd
with international experience in wine.

A Soós István Borászati és Élelmiszeripari Szakgimnázium és 
Szakközépiskolában 35 éve szakmai tanár, jelenleg igazgató. 
Az iskola szakmai képzésének megújítója, a Budafoki Tangazdaság 
és a Szigetcsépi Tanüzem létrehozója, mesterpedagógus.
Headmaster and teacher of Soós István Secondary Vocational School 
and Technical Scool of Oenology and Food. Reformer of the professional 
education system implemented in the school, founder of the experimental 
facility of Budafok and the experimental plant of Szigetcsép; master teacher.

Szőlész-borász mérnök, második generációs alföldi bortermelő, 
több európai országban szerzett tapasztalatot szőlőtermesztés 
és borkészítés terü letén.
Viticultural and oenological engineer, second-generation winegrower 
in the Great Plain, with experience in viticulture and grape processing 
from several European countries.

Második generációs egri bortermelő, 
a Bor Eredetvédelmi Tanács tagja.
Second-generation winegrower in Eger, 
member of the Hungarian Council of Wine Origin Protection.

WSET bortanácsadó, 
a Gervai Pince vezetője, sommelier.
WSET wine consultant, 
head of the Gervai Winery, sommelier..

Tizennyolcadik generációs tokaji bortermelő és borász. A Szent Tamás 
Szőlőbirtok és Pincészet borásza, a Szepsy családi pincészetben is szerepet 
vállal. Nemzetközi szakmai konferenciák rendszeres előadója.
Winemaker whose family has been producing wine for 18 generations. 
Winemaker at Szent Tamás Vineyards & Winery, as well as being 
involved with the Szepsy family winery. Regular speaker at international 
conferences.

Második generációs móri bortermelő, a Tornai Pincészet tanácsadó borásza. 
A Londoni Nemzetközi Borverseny hivatalos borbírálója, nemzetközi 
tapasztalatait az Újvilági bortermelő helyeken szerezte, a Kamocsay JR 
borok készítője.
Second-generation winegrower in Mór, consulting winemaker at 
Tornai Winery. Wine judge at the International Wine Challenge London. 
International experience in New World wine regions, maker of the 
Kamocsay JR wines.

BERECZ
Stéphanie

DÚZSI
Tamás

FÖLDESI
Gyula

FRITTMANN
Péter

GÁL
Péter

GERVAI
János

IFJ. SZEPSY 
István

KAMOCSAY 
Ákos

WSET nemzetközi bordiplomás (DipWSET), hazai és nemzetközi
borversenyek bírálója, a Terroir Club vezetője, a természethű borok hazai 

népszerűsítésének elkötelezett híve.
WSET diploma holder (DipWSET), wine judge at national and international 

competitions, executive director of Terroir Club, a devoted exponent of 
natural wines in Hungary.

WSET nemzetközi bordiplomás (DipWSET), az Agrárminisztérium
vezető-tanácsosa, közgazdász, borász, hazai és kü lföldi boriskolák lektora, 

tanácsadó, borszakíró, nemzetközi borbíráló..
WSET diploma holder (DipWSET), chief advisor of the Ministry of

Agriculture, economist, winemaker, lecturer of domestic and international 
wine schools, consultant, wine journalist, international wine judge.

Második generációs balatoni bortermelő, nemzetközi és országos
borversenyek bírálója.

Second-generation winegrower from the Balaton, judge at domestic and 
international wine competitions.

Az első hazai WSET diplomás, oktató. A Borkollégium alapítója és vezető 
lektora. Számos könyv szerzője, szerkesztője, kiadója. (Borkalauz 1995-2011, 

Borok könyve, Magyar borok könyve, Terra benedicta, Bortankönyv 1-2.).
The first WSET diploma holder (DipWSET) in Hungary, teacher. Founder and 

head lecturer at Borkollégium. Author, editor and publisher of numerous 
books (Borkalauz 1995-2011; Borok könyve; Magyar borok könyve; Terra 

benedicta; Bortankönyv 1-2.).

Első generációs mátrai bortermelő, a Mátrai Tőkések egyik alapítója. 
Küldetésének tartja a kézműves, adalékanyagoktól mentes borok, illetve 
a mátrai terroir népszerűsítését. A szőlőművelésben és a borkészítésben 

is a természetességet helyezi előtérbe. Az autentikus és természethű 
gazdálkodást folytató  borászatokat tömörítő Terra Hungarica szervezet tagja.

First-generation winemaker in Mátra, one of the founders of Mátrai Tőkések 
(Grapeviners of Mátra). His mission is to promote artisan and additive-free 

vines as well as the Márta terroir. He emphasize the role of natural processes 
in both viti- and viniculture. Member of Terra Hungarica established for 

wineries implementing authentic and natural production methods.

Nemzetközi bordiplomás (DipWSET), bormarketing és borkommunikációs 
szakember, a Wineglass Communication alapítója, hazai és nemzetközi 

borversenyek zsűritagja.
WSET diploma holder (DipWSET), professional wine marketing and wine 

communicator, founder of the Wineglass Communication company, 
national and international wine judge.

KATÓ
András

KIELMAYER 
Kristian

KOCZOR
Dóra

MÉSZÁROS 
Gabriella

SZECSKŐ
Tamás

TÓTH
Adrienn



Magyarországi borrégiók és borvidékek
Hungary’s Wine Regions and Wine Districts

FELSŐ-PANNON • UPPER PANNONIA WINE REGION
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PANNON • PANNON WINE REGION
DUNA • DUNA WINE REGION
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TOKAJ • TOKAJ WINE REGION

Csongrád
Hajós-Baja
Kunság
Izsáki Arany Sárfehér
Monor
Soltvadkerti Ezerjó
Neszmély
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Balatonfüred-Csopak
Tihany
Balaton-felvidék
Káli
Etyek-Buda
Mór
Pannonhalma
Nagy-Somló
Somló
Sopron
Balatonboglár
Pécs
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Bükk
Eger
Debrői Hárslevelű
Mátra
Tokaj
Zala
Tolna
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3
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5
6
6A

7
7A

8
9
10
11
11A
12
13
14
15
16
17
18
18A

19
20
21
22

3C

27BORKIVÁLÓSÁGOK • 2018 • FEHÉRWHITE • 2018 • WINES OF EXCELLENCE26



29BORKIVÁLÓSÁGOK • 2018 • FEHÉRWHITE • 2018 • WINES OF EXCELLENCE28

Magyarországi borrégiók 
és borvidékek

Hungary’s Wine Regions
and Wine Districts

Jelen kiadványban a borokat borrégió szerinti bontásban mutatjuk be. Megközelítésünk 
szerint a borrégió egy olyan egység, amely több, egymáshoz hasonló éghajlati, dom-
borzati, talajtani, fajta-összetételi adottságokkal bíró, sajátos és egymással kapcsolódó 
szőlő- és bortermelési hagyományokkal rendelkező, földrajzilag egymáshoz közel eső 
vagy határos borvidékek összességéből áll.

A jelenleg már létező borrégiók nem fedik le teljesen Magyarország borvidékeinek terü-
letét, így néhány esetben a besorolás alapját konvenciók, nem pedig a borrégió hivatalos 
lehatárolása határozzák meg. A fent bemutatott megközelítés alkalmazásával, valamint 
a termelői közösségek korábban nyilvánosság előtt kifejezett szándékait alapul véve, a 
három, már létező borrégió (Balaton, Duna, Pannon) mellett további három egységet 
azonosítottunk: Felső-Pannon, Felső-Magyarország és Tokaj (utóbbi önálló borrégióba 
sorolása egyediségének köszönhető).

E tagolás nagy előnye, hogy lehetővé teszi a jelenleg is fejlődés és fokozatos változás 
alatt álló magyarországi bor eredetvédelmi rendszer teljes körű bemutatását is. A kötet 
tartalmazza minden borrégió rövid, a legfontosabb földrajzi jellemzőkre kiterjedő jel-
lemzését. Itt felsoroljuk az adott borrégióban termelt borok esetében használható olta-
lom alatt álló földrajzi jelzéseket és eredetmegjelöléseket is.

E két fogalom az Európai Unió 2009-es borreformjának keretében jelent meg a köztu-
datban. A jogszabályi meghatározás szerint az oltalom alatt álló földrajzi jelzéssel (rövi-
den: OFJ) jelölt borászati termékek „olyan különleges minőséggel, hírnévvel vagy egyéb 
jellemzőkkel rendelkeznek, amelyek földrajzi eredetükhöz kapcsolhatóak”. A Magyaror-
szágon termett szőlőből készült borok esetében jelölésükre a tájbor kifejezés is használ-
ható. Jelenleg összesen hat OFJ található Magyarországon. Ezek többnyire valamilyen 
nagyobb tájegység nevei, de előfordul közöttük egy borrégió neve is.

Az oltalom alatt álló eredetmegjelöléssel (röviden: OEM) ellátott borászati termékek mi-
nősége és jellemzői – definíció szerint – „alapvetően vagy kizárólag egy adott földrajzi 
környezetnek és az ahhoz kapcsolódó természeti és emberi tényezőknek köszönhetők”. 
A Magyarországon termett szőlőből készült borok esetében jelölésükre a védett eredetű 
bor kifejezés is használható. Jelenleg összesen harmincegy OEM található Magyarorszá-
gon. Ezek többnyire megegyeznek egy borvidék nevével (22 db), de található közöttük 
borrégió (2 db) és valamilyen kisebb tájegység tipikus borának (7 db – pl. Debrői Hárs-
levelű) neve is.

This book presents the wines of Hungary by wine regions. We define “wine region” (in 
Hungarian: ‘borrégió’) as a unit comprising geographically proximal or contiguous wine-
growing areas with similar conditions in terms of climate, terrain, soil type, and varietal 
composition. Possessing specific and interrelated traditions of grape-growing and wine-
making.

The wine regions officially designated today do not cover the entirety of the wine districts 
(in Hungarian: ‘borvidék’) of Hungary. In some cases, the classification is based on conven-
tion as some wine region boundaries do not officially exist yet. Respecting the stated desire 
of wine-growing communities, in addition to the three existing wine regions of Balaton, 
Duna and Pannon, we have identified another three units. Satisfying the definition out-
lined above, they are referred to as Upper Pannonia (Felső-Pannon), Upper Hungary (Felső-
Magyarország) and Tokaj. The latter merits classification as a wine region in its own right 
due to the uniqueness of its wines.

The principal benefit of this taxonomy is that it enables the comprehensive presenta-
tion of Hungary’s evolving system of geographical indications, which is still in gradual 
transition. This book provides a concise description of each wine region, highlighting 
its most important geographical features as well as listing its protected geographical 
indications (PGIs) and protected designations of origin (PDOs). 

The notions of protected geographical indications (PGIs) and protected designations 
of origin (PDOs) were introduced by the European Union’s wine reform of 2009. Pur-
suant to the statutory definition, PGI products “possess a special quality, reputation 
or other distinctive features linked to their geographical origin.” In the case of wines 
made from grapes grown in Hungary, PGI wines may alternatively be labelled as ‘tá j-
bor’ in Hungarian. At present, Hungary has five PGIs, most of them identical to the 
names of larger geographical units while one coinciding with one of the country’s wine 
regions.

According to the official definition, PDO wines owe their quality and properties “es-
sentially or exclusively to a specific geographical environment and the human and 
natural factors associated with it.” In the case of wines made from grapes grown in 
Hungary, these wines may alternatively be labelled as ’védett eredetű bor’ in Hungar-
ian. At present, there are 31 PDOs in Hungary, most of which (22) coincide with the 
name of a wine district, while some (2) have been named after their respective wine 
regions or after a specific wine typical of a narrower regional unit, such as Debrői 
Hárslevelű (7).

FELSŐ-PANNON
UPPER PANNONIA

PANNON 
PANNON

DUNA 
DUNA

TOKAJ 
TOKAJ

FELSŐ-MAGYARORSZÁG 
UPPER HUNGARY

BALATON
BALATON
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Földrajzi elhelyezkedés

Klíma

Talajtípus

Telepített szőlőfajták

Geographical location

Climate

Soil type

Grape varieties planted
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Pincészet alapításának éve

Saját tulajdonban lévő szőlőterület mérete

Borvidék

Bor évjárata 

Árkategória

Eltarthatóság

Cukortartalom

Beszerzési helyek

Oltalom alatt álló eredetmegjelölés 
vagy földrajzi jelzés

Cellar’s founding year

Vineyard size

Wine District

Vintage

Price category

Aging potential

Residual sugar

Distributor

Protected designation of origin 
or protected geographical indication

Borjellemzők Wine characteristics

Szőlőfajta név tárgymutató • Index of grape varieties*
 
 kékfrankos Blaufrankisch
 királyleányka Fetească Regală
 leányka Fetească Albă
 olasz rizling Welschriesling
 rajnai rizling Riesling
 rizlingszilváni Müller-Thurgau
 sárga muskotály Muscat Lunel
 szürkebarát Pinot Gris
 zöld veltelini Grüner Veltliner

*Ezen szőlőfajták magyar neveit használjuk a kiadványban.
 The Hungarian name of these grape varieties are used in the book.

JELMAGYARÁZAT LEGEND

Borkiválóság Wines of Excellence

TOP Borkiválóság TOP Wines of Excellence





















































































































































































































































































































































371BORKIVÁLÓSÁGOK • 2018 • FEHÉR

Halvány citromsárga szín. Intenzív 
illatában rendkívül virágos, parfümös, 
citrusos, muskotályos és szőlős jegyek 
bukkannak fel. Édes, élénk savak, 
könnyed test és visszafogott alkohol 
kíséri útjára. Sima, selymes textúra, 
hosszú muskotályos jelleg, szőlő és 
eper karakter jelenik meg az ízben. 
Kiegyensúlyozott, kedves bor.

Tokaji
Sárgamuskotály

Pale lemon colour. Pronounced nose 
with plenty of fl oral, perfume, citrus, 
Muscat and grape like tones. Sweet, 
lively acidity, light body and reserved 
alcohol guide the wine. Smooth, velvet 
like texture with overt Muscat, grape 
and strawberry like character on the 
palate. Well-balanced, pretty wine.

Tokaj 1500 - 3000
Ft • HUF

Tokajicum Borház |  Tokajicum Wine House

1 éven belül
within 1 year

édes
sweet

Termelő,
Veritas

WHITE • 2018 • WINES OF EXCELLENCE

Tokajicum Borház 
Tokajicum Wine House

A Tokajicum Borház Tarcalon helyezkedik el. 20 hektáron gazdálkodik Tarcal és Mád határában elterülő 
ültetvényein. A szőlőtőkék fele 30-40 éves – ezek nagy beltartalmú, ásványos borok forrásai –, az ültetvé-
nyek másik részét 2010 után telepítették. A pincészetet 2001-ben alapították, ekkor épült fel a mediterrán 
stílusú borház és a modern technológiával felszerelt pince. 

Tokajicum Wine House can be found in Tarcal. They tend 20 hectares of plantations around Tarcal and 
Mád. Half of the vines are 30 to 40 years old - these provide the juice for creating rich and mineral wines. 
The other half of the stocks were planted in 2010 or later. The winery was founded in 2001 when the 
Mediterranean-style wine house and the cellar equipped with advanced technology were built..

3915 Tarcal, Külterület 1.
+36-47-580-017
info@tokajicum.hu • www.vorosesfeher.hu

Szalmasárga szín. Illatában alma, édes 
fűszer, kajszi és birskörte jelenik meg. 
Egy kevés tűzköves jelleg ad komp-
lexitást az aromatikának. Kifejezett, 
érett őszibarack, telt test, közepes 
savak és sima, selymes textúra jellemzi 
a sok rétegű, izgalmas tételt. Hosszú 
lecsengéssel búcsúzik.

Királygát Furmint

Straw yellow colour. The nose points 
to apple, sweet spiciness, apricot and 
quince pear. The slightly fl inty aroma 
adds to the complexity of the wine. 
Pronounced, ripe peach, full body, 
medium acidity and smooth, velvet 
like texture. Multi-layered and truly 
exciting with long finish.

Tokaj

2001 20 ha

370

1500 - 3000
Ft • HUF

Tokajicum Borház |  Tokajicum Wine House

5 éven belül
within 5 years

száraz
dry

Termelő,
Veritas

2015

Tokaj
Tokaj borrégió
Tokaj Wine Region 2016
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Aranysárga szín. Illatában egy kevés 
oxidáció mellett gomba, avar és némi 
füstölt húsos jelleg bukkan fel. Szájban 
édes, friss savak, aszalt gyümölcs, 
datolya, füge, mézes textúra és 
közepes test jellemzi. Kajszilekvár, 
kapor, fűszerek és köves ízjegyek is 
megmutatkoznak a borban.

Tokaji Aszú
5 puttonyos

Golden colour. A touch of oxidative 
tone appears on the nose, followed 
by mushroom, wet leaf and some 
smoked meat character. Sweet with 
fresh acidity on the palate, suggesting 
dried fruit, dates, fig, honey like texture 
and medium body. Apricot jam, dill 
and spiciness pops up on the fl avour 
profile, accompanied by stony aroma.

Tokaj 3000 - 4500
Ft • HUF

Tokajicum Borház |  Tokajicum Wine House

5 éven belül
within 5 years

édes
sweet

Termelő,
Veritas

2014
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HATÁRTON TÚL
WINE REGIONS ACROSS 
THE BORDER

Kiadványunk a határon túli magyar termelők 
részére is nyitott.

Három régióból érkeztek borok: a Felvidékről (Muzsla) 
a Partiumból (Ménes), és a Szerémségről (mai Horvát-
ország és Szerbia területén található, a Duna és a Száva 
között elterülő nagy táj).

The three regions outside Hungary that sent in samples 
for this edition are Muzsla in the Felvidék region (today 
Slovakia), Ménes in the Partium region (today Romania) 
and Syrmia (today Croatia and Serbia; a region between 
the rivers Danube and Sava).

• MÉNES
• DÉL-SZLOVÁKIA
• SZERÉMSÉG



375BORKIVÁLÓSÁGOK • 2018 • FEHÉR

Citromsárga szín. Kifejezett illatában 
bodzavirág, lime és egres dominál. 
Magas alkohol, ugyanakkor szép, 
ropogós savak vezetik a bort. Az ízben 
is visszaköszönnek az illatból ismert 
jegyek. Közepesen hosszú lecsengéssel 
köszön el.

Sauvignon Blanc

Lemon colour. The pronounced 
nose points to elderfl ower, lime and 
gooseberry. High alcohol and fine, crisp 
acidity guide the wine. The fl avour 
profile recalls the aromas from the 
scent. Medium long finish.

Arad-Hegyalja 1500 - 3000
Ft • HUF

Balla Géza Pincészete |  Balla Géza Winery

1 éven belül
within 1 year

száraz
dry

Termelő, 
Bortársaság

WHITE • 2018 • WINES OF EXCELLENCE

Balla Géza Pincészete
Balla Géza Winery

A pincészet elsősorban a hagyományos Kárpát-medencei szőlőfajtákat helyezi előtérbe, úgymint a kadar-
ka, a feketeleányka, a királyleányka vagy a magyarádi fehér. Szőlészetben a földközeli alacsony kordonos 
művelést, komoly hozamkorlátozást alkalmaznak. Borászatban a hagyományos módszereket ötvözik 
modern lehetőségekkel. 

The winery highlights the traditional grape varieties of the Carpathian Basin, such as Kadarka, Fekete 
Leányka (Fetească neagră), Királyleányka and Magyarádi Fehér. Low cordon training and strict yield 
restriction, along with traditional methods combined with the latest advancements are used.

310028 Arad-Hegyalja, Ópálos 583.

+40-744-520-645
info@ballageza.com • www.ballageza.com

Halvány citromsárga szín. Friss illatá-
ban barack és alma jelenik meg rendkí-
vül kifejezett stílusban. Lendületes 
jelleg, üde irány, acélos szerkezet kíséri 
végig a bort. Jó egyensúly jellemzi a 
közepes alkohol és test között. 
Mérsékelten hosszú lecsengésű tétel.

Királyleányka

Pale lemon colour. Fresh on the 
nose with peach and apple, overt in 
style. Lively and very refreshing wine 
with steely structure. Good balance 
between the medium alcohol and 
body. Moderately long finish.

Arad-Hegyalja

1999 120 ha

374

1500 - 3000
Ft • HUF

Balla Géza Pincészete |  Balla Géza Winery

1 éven belül
within 1 year

száraz
dry

Termelő, 
Bortársaság

2017

Arad
Határon túl
Across the border

2017
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Mély szalmasárga szín. Illatában alma, 
barack és egy kevés mandula jelenik 
meg. Ízben jó arányok jellemzik, köze-
pes sav, alkohol és test mentén mozog 
a bor. Kerek, gyümölcs-orientált tétel, 
őszibarackkal és körtével párosítva a 
hosszú lecsengésben.

Magyarádi Fehér

Deep straw yellow colour. Apple, 
apricot and some almond appear on 
the nose. Good balance on the palate, 
accompanied by medium acidity, 
alcohol and body. Round, fruity wine 
with peach and pear popping up in the 
long finish.

Arad-Hegyalja 1500 - 3000
Ft • HUF

Balla Géza Pincészete |  Balla Géza Winery

1 éven belül
within 1 year

száraz
dry

Termelő, 
Bortársaság

2017
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Hengerics Pincészet
Hengerics Winery

A Hengerics birtok története 1911-ben kezdődött, mikor a nagyszülők megvásárolták a mai borászat terü-
letét. Termelői hagyományai mellett kiváló ökológiai adottságokkal büszkélkedik a vidék. A birtok családi 
örökségként 1996-ban került Hengerics Péter tulajdonába, akkor kezdődött szőlész-borász pályafutása. 
A birtokon terméskorlátozással nevelik a szőlőt, 6-8 t/ha terhelés mellett szüretelnek. Elsődleges cél 
a teljes érésben történő szüret. A szüreti időpont gondos megválasztásával, kézi szüreteléssel, gyors és 
korszerű technológiával végzik a szőlő feldolgozását. A borok tradicionális módszerrel készülnek, adalék-
anyag felhasználása nélkül. 

The story of Hengerics Winery started in 1911 when the grandparents bought the land of the current 
estate. In addition to its wine producing traditions, this area can also be proud of its outstanding ecological 
features. Péter Hengerics became the owner of the family estate in 1996, when his winemaking career 
began. Grapes are grown using yield restrictions; 6 to 8 tons are harvested from one hectare. The primary 
objective is to reach full maturity of berries. Processing of grapes is implemented by carefully selecting 
harvest dates, using hand-picking methods, as well as applying quick and advanced technology. Wines are 
made using traditional methods, without any additives.

94656 Kamenica 786 (Dulovce)  

+421-905-765-989
phengerics@gmail.com • www.hengerics.sk

Aranysárga szín. Illatában reszelt 
alma, méz, cider és élesztős aromatika 
jelenik meg. Ízben visszaköszönnek az 
orrból ismert jegyek némi gyógynö-
vénnyel, gombával, avarral és egy 
kevés mandulával kiegészítve. Közepes 
test és savak vezetik a bort.

Zöld veltelini

Golden colour. Grated apple, honey, 
cider and yeasty notes appear on the 
nose. The fl avour profile recalls the 
aromas from the scent, followed by 
herbal tones, mushroom, wet leaf and 
a touch of almond. Medium body and 
acidity.

Szlovákia

2007 1,5 ha

4500 Ft fölött
over 4500 HUF

Hengerics Pincészet |  Hengerics Winery

3 éven belül
within 3 years

száraz
dry

Termelő,
Artizan

WHITE • 2018 • WINES OF EXCELLENCE

Bott Frigyes
Frigyes Bott

Jelenleg 10 hektár szőlőterületet művel Bott Frigyes gazdasága a muzslai hegy tetején, 230m tengerszint 
feletti magasságban. Talaja ásványokban gazdag, ennek köszönhetően a muzslai borok szép sav- és ás-
ványtartalommal rendelkeznek, ezért egyediek. Törekednek a termőhely egyediségének megőrzésére, 
ezért a szőlőt alacsony kordonon, kis terheléssel művelik, boraikat pedig hagyományos módon fahordók-
ban, spontán erjesztik, és akár több hónapig is a finom seprőn érlelik. 

Frigyes Bott currently cultivates 10 hectares on top of the Muzsla Hill at an altitude of 230 m above sea 
level. The rich concentration of minerals imparts distinctive character to the wines. To further emphasize 
that character, the grower trains his vines on the low cordon and sets them to low yields. The wines 
complete spontaneous fermentation in wooden casks in the traditional way, and are kept on the lees for 
up to several months.

94504 Komárno, Szlovákia Obchodna 3.

+42-19-5-222-995
info@bottfrigyes.sk • www.bottfrigyes.sk

Halvány citromsárga szín. Illatában 
őszibarack, kifejezett reszelt torma, 
bakelit és petrolosság jelenik meg. Friss 
savak a szájban, erőteljes zöld fűszerek 
és herbás jegyek vezetik a bort kapor-
ral, szegfűszeggel, ánizzsal és mentával 
kiegészítve a háttérben. Egy kevés 
cseres tónus és savanyú cukorka kíséri 
a tételt a lecsengésben.

Riesling
rajnai rizling

Pale lemon colour. Peach, pronounced 
note of horse-radish, vinyl and petrol 
appear on the nose. Fresh acidity on 
the palate with overt green spiciness 
and herbal tones, followed by dill, clove 
and anise, as well as some mint in 
the back. Slightly tannic grip and sour 
candy pop up on the finish.

Komárno

2005 10 ha

376

4500 Ft fölött
over 4500 HUF

Bott Frigyes |  Frigyes Bott

1 éven belül
within 1 year

száraz
dry

Termelő, 
Bortársaság, 
Terroir Club

2016

Muzsla
Határon túl
Across the border

2012
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Dél-Szovákia
Határon túl
Across the border
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BEST BUYBEST POTENTIAL

GYÖRGYKOVÁCS KISPINCÉSZET 
GYÖRGYKOVÁCS WINERY
Olaszrizling • 2016 • Nagy-Somló

P A G E

188
OLDAL

P A G E

55
OLDAL

MIKLÓSCSABI PINCÉJE 
MIKLÓSCSABI CELLAR
Punktum • 2017 • Mór

ISTVÁNDY JENŐ PINCÉSZETE
JENŐ ISTVÁNDY WINERY
Olaszrizling • 2015 • Balafon felvidék

P A G E

161
OLDAL

P A G E

151
OLDAL

SZÁSZI PINCE • SZÁSZI WINERY
Szent György-hegyi Olaszrizling • 2016
Badacsony

BENEDEK PINCE • BENEDEK WINERY
Öregtőkék Hárslevelű • 2016
Mátra

P A G E

286
OLDAL

P A G E

193
OLDAL

KREINBACHER BIRTOK
KREINBACHER ESTATE
Furmint Selection • 2015 • Nagy-Somló

GIZELLA PINCE  • GIZELLA WINERY
Szil-völgy • 2016
Tokaj

P A G E

331
OLDAL

P A G E

326
OLDAL

DOBOGÓ PINCÉSZET
DOBOGÓ VINEYARDS AND CELLARS
Tokaji Furmint • 2015 • Tokaj

OROSZ GÁBOR PINCÉSZETE
OROSZ GÁBOR ESTATE AND WINERY
Nyúlászó • 2013 • Tokaj

P A G E

348
OLDAL

P A G E

312
OLDAL

BÉRES SZŐLŐBIRTOK ÉS PINCÉSZET 
BÉRES VINEYARDS & WINERY
Naparany • 2015 • Tokaj

VINCELLÉR • VINCELLÉR WINERY
Soproni Zöld Veltelini • 2017
Sopron

P A G E

83
OLDAL

P A G E

50
OLDAL

GESZLER CSALÁDI PINCÉSZET 
GESZLER FAMILY WINERY
Móri Zenit • 2016 • Mór

FRITTMANN BORÁSZAT
FRITTMANN WINERY
Generosa • 2017 • Kunság

P A G E

218
OLDAL

P A G E

98
OLDAL

FEIND BORHÁZ • FEIND WINERY
Balaton Rizling • 2017
Balatonfüred-Csopak

RICZU TAMÁS BORÁSZATA
RICZU WINE & GUESTHOUSE LTD.
Siklósi Olaszrizling • 2017 • Villány

P A G E

254
OLDAL

P A G E

211
OLDAL

CSANÁDI SZŐLŐBIRTOK
CSANADI VINEYARDS
Cserszegi Fűszeres • 2017 • Hajós-Baja

TÓTH & TÓTH DEBRŐI BOROK
TÓTH & TÓTH ESTATE DEBRŐ
Chardonnay Battonage • 2016 • Eger

P A G E

276
OLDAL

P A G E

284
OLDAL

BÁRDOS ÉS FIA PINCÉSZET
BÁRDOS AND SON WINERY
Sauvignon Blanc • 2017 • Mátra

GÖTZ PINCÉSZET • GÖTZ WINERY
Tokaji Furmint • 2017 
Tokaj

P A G E

333
OLDAL

P A G E

334
OLDAL

GRAND TOKAJ
Muscat Blanc • 2016
Tokaj
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PARTNEREK
PARTNERS



Reméljük, hogy borainkkal mi is hozzájárulhatunk a Nemzeti Borkiválóság Program sikeréhez.       
We hope to contribute to the success of the Hungarian Wines of Excellence programme with our wines.

bortarsasag.hu

www.ihatobb.hu

https://www.facebook.com/ihatobb/

AMIÓTA AZ ESZÜNKET TUDJUK,
SZERETJÜK A MAGYAR BORT. 
TÍZ ÉVE PEDIG ÍRUNK IS RÓLA. 
SZÁMTALAN TÖRTÉNETÜNK VAN 
BOROKRÓL, DŰLŐKRŐL, EMBEREKRŐL, 
A BOR MÖGÖTT REJLŐ SZENVEDÉLYRŐL, 
ÉS MÉG MINDIG VAN MIT MESÉLNÜNK. 

CSATLAKOZZ HOZZÁNK, 
OLVASS MINKET, KÓSTOLJ VELÜNK, 
TAPASZTALD MEG, AHOGY MI.
TEGYÜK EGYÜTT IHATÓBBÁ 

MAGYARORSZÁGOT!

Bortudósítás . Borleírás . BorMozi . 
BorRádió . Bormarketing









NAGY BOROK, KIS BIRTOKOK 

TERMÉSZETES BOROK, KISÜZEMI SÖRÖK 

KIS ÉS NAGYKERESKEDÉSE.

www.artizan.org



1 ÉVES ELŐFIZETÉS 

5940 FT*

VINCEBUDAPEST.HU

*AZ ÁR TARTALMAZZA A BELFÖLDI KÉZBESÍTÉSI DÍJAT, ÉRVÉNYES 2018. DECEMBER 31-IG.

ELŐFIZETÉS: VINCEMAGAZIN.HU

KERESSE A MAGAZINT MINDEN HÓNAPBAN AZ ÚJSÁGÁRUSOKNÁL!

KÖVESSE A BORVILÁG LEGFRISSEBB HÍREIT  
A FACEBOOK.COM/VINCEMAGAZIN OLDALON

JÓ BOROK    SZÉP ÉLMÉNYEK

GOOD WINES          BEAUTIFUL EXPERIENCES

 borkereskedes.hu



1149 Budapest, Pillangó park 7. 
tel.: +36 (1) 785-8685 / +36 (30) 790-1573

budapest@szvarians.hu  
www.szvarians.hu

var iánssz
CSOMAGOLÁSTECHNIKA

With paper based packaging 

20 years

 in the service of wineries!
Cooperate with the Nemzeti Borkiválóság Program

Papír alapú csomagolással,
20 éve a borászatok szolgálatban!
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2HA Szőlőbirtok & Pincészet • 2HA Vineyard and Winery 132
A Két jóbarát meg az Anti • Two good friends and Anti 134, 135
Ákos Pince • Ákos Wine Cellar 280, 281
Andrássy  Pincészet • Andrássy Winery 302, 303
Angyal Borászat és Szőlőbirtok • Angyal Winery and Estate 304, 305
Anonym Pince • Anonym Winery 36, 37
Áts Családi Pincészet • Áts Family Winery 306
Babiczki László • László Babiczki 282, 283
Babits Pincészet • Babits Winery 307
Bagolykő Birtok • Bagolykő Wines 136, 137
Bajnóczy Pince • Bajnóczy Winery 138
Balla Géza Borászat • Balla Géza Winery 374, 375
Balogh Pincészet • Balogh Wine Cellar 90
Barcza Pincészet • Barcza Winery 184, 185
Bárdos és Fia Pincészet • Bárdos and Son Winery 284, 285
Barta Pince • Barta Winery 308, 309, 310, 311
Béla és Bandi Pincészet • Béla & Bandi Winery 92,93
Belward Pincészet • Belward Winery 232, 233
Bencze Családi Birtok • Bencze Family Estate 139
Benedek Pince • Benedek Winery 286
Béres Szőlőbirtok és Pincészet • Béres Vineyards & Winery 312, 313
Berta Pince • Berta Winery 210
Besenyei Borház • Besenyei Wine House 264
Bíborka Pincészet • Bíborka Winery 244
Bock Borászat • Bock Winery 246, 247
Bodri Pincészet • Bodri Winery 238
Bodrog Borműhely • Bodrog Wine Manufacture 314, 315
Borbély Családi Pincészet • Borbély Family Winery 140
Bott Frigyes • Frigyes Bott 376
Böjt Borászat • Böjt Winery 265
Bujdosó Szőlőbirtok és Pincészet • Bujdosó Winery 166, 167
Büttner Borászat • Büttner Winery 142, 143
Canter Borház • Canter Wine House 94
Carpinus Borászat • Carpinus Family Winery  316, 317
Centurio Szőlőbirtok • Centurio Vineyards 287
Chateau Cloche 318
Csanádi Szőlőbirtok • Csanadi Vineyards 211
Csendes Dűlő Szőlőbirtok • Csendes Dűlő Estate 144
Csernyik Pince • Csernyik Winery 288
Csetvei Pincészet • Csetvei Winery 48
Csillagvölgy Pincészet • Csillagvölgy Winery 248
Csordás-Fodor Borház • Csordá s-Fodor Winehouse  186
Demeter Zoltán Pincészet • Demeter Zoltán Cellar 320, 321
Dénes Hegybirtok • Dénes Estate 187

NÉVMUTATÓ  |  INDEX
Dereszla Pincészet • Dereszla Winery 322, 323
Dimenzió Borászat • Dimenzió Winery 214
Disznókő Szőlőbirtok és Pincészet • Disznókő Vineyard and Estate 324, 325
Dobogó Pincészet • Dobogó Vineyards and Cellars 326, 327
Dobosi Pincészet • Dobosi Winery 96, 97
Dóka Éva Pincészete • Dóka Éva Winery 202, 203
Dubicz Borászat & Szőlőbirtok • Dubicz Winery and Estate 290, 291
Eifert Borház • Eifert Winery 215
Erzsébet Pince • Erzsébet Winery 328
Espák Pincészet • Espák Winery 329
Etyeki Kúria Borgazdaság • Etyeki Kúria Winery 38, 39
Feind Borház • Feind Winery 98
Figula Pincészet • Figula Winery 100, 101
Fodorvin Családi Pincészet • Fodorvin Family Winery 102, 103
Folly Arborétum és Borászat • Folly Arboretum and Winery 145
Font Pincészet • Font Winery 216, 217
Frittmann Borászat • Frittmann Winery 218, 219
Fülöp Pince 64
Gál Lajos Pincészete • Gál Lajos Winery 266, 267
Gál Szőlőbirtok és Pincészet • Gál Vineyard and Wine Cellar 220
Gál Tibor Pincészet  • Gál Tibor Winery 268
Garamvári Szőlőbirtok • Garamvári Estate 168, 169
Gelbmann Szőlősbirtok • Gelbmann Wine Estate 65
Gere Attila Pincészete • Gere Attila Winery 249
Gere Tamás & Zsolt Pincészete • Tamás & Zsolt Gere 250
Gervai Pince • Gervai Winery 40
Geszler Családi Pincészet • Geszler Family Winery 50, 51
Gizella Pince • Gizella Winery 330, 331
Götz Pincészet • Götz Winery 332, 333
Grand Tokaj 334, 335
Gróf Buttler 269
Gróf Degenfeld Szőlőbirtok • Gróf Degenfeld Estate 336
Günzer Tamás Pincészete • Günzer Tamás Winery 251
Györgykovács Kispincészet • Györgykovács Winery 188
Gyukli Pince • Gyukli Cellar 104, 105
Haraszthy Pincészet • Haraszthy Vineyards 41
Hengerics Pincészet • Hengerics Winery 377
Hetényi Pincészet • Hetényi Winery 239
Heumann Pincészet • Heumann Winery 252
Hilltop Neszmély 66, 67
Holdvölgy  338, 339
Hollóvár Pincészet • Hollovár Winery 189
Homola Pincészet • Homola Winery 106
Horváth Családi Pincészet • Horváth Family Winery 68
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Istvándy Jenő Pincészete • Jenő Istvándy Winery 161
Iváncsics Pince • Iváncsics Winery 78, 79
Jásdi Pince • Jásdi Winery 108, 109
Kálmán Pince • Kálmán Winery 110
Kamocsay Pincészet • Kamocsay Winery 52
Katona Borház • Katona Winery 170
Kattra Pincészet • Kattra Winery 42
Kázsmér Szőlőbirtok és Pincészet • Kázsmér Estate 160
Királyudvar • Királyudvar Winery 340, 341
Kislaki Bormanufaktúra • Kislaki Wine Manufacture 172, 173
Kiss Attila • Attila Kiss 292
kisspince  111
Koczor Pincészet • Koczor Winery 112
Kolonics Pincészet • Kolonics Winery 190, 191
Konyári Pince • Konyári Winery 174, 175
Kostel Borászat • Kostel Winery 69
Kovács és Lánya Borászat • Kovács and Daughter Winery 293
Kovács Nimród Borászat • Kovács Nimród Winery 270
Kökény és Fia Családi Borászat • Kökény and Son Family Winery 221
Kreinbacher Birtok • Kreinbacher Estate 192, 193
Kvaszinger Borászat • Kvaszinger Winery 342, 343
L. Simon Borászat • L. Simon Winery 43
Lantos Családi Pincészet • Lantos Family Winery 222
Laposa Birtok  • Laposa Wine Estate 146, 147
Linzer-Orosz Borászat • Linzer-Orosz Winery 84
Lővér Pince • Lővér Winery 80
Maczkó Róbert Pincészete • Maczkó Winery 253
Meinklang 194
Merum Pincészet • Merum Winery 344
Miklóscsabi Pincéje • Miklóscsabi Cellar 54, 55
Molnár Borház • Molnár Winery 56, 57
Myrtus Pince • Myrtus Cellar 345
Nyakas Pince • Nyakas Winery 44
Óhegyi Pince • Óhegyi Winery 176
Oremus Szőlőbirtok • Oremus Estate 346, 347
Orosz Gábor Pincészete • Orosz Gábor Estate and Winery 348
Ostorosbor 272, 273
Pajzos 349
Pálffy Szőlőbirtok és Pince • Pálffy Winery 162, 163
Pannon Tokaj Pincészet • Pannon Tokaj Winery 350, 351
Pannonhalmi Apátsági Pincészet • Abbey Winery Pannonhalma 74, 75
Pántlika Pincészet • Pántlika Winery 114, 115
PapPincészet 178, 179
Patricius Borház • Patricius Wine House 352, 353
Pelle Pince  • Pelle Winery 354, 355, 356

NÉVMUTATÓ  |  INDEX
Péter Pincészet • Péter Winery 358, 359
Pfneiszl Birtok • Pfneiszl Estate 81
Planina Borház • Planina Wine House 234
Polyák Borászat • Polyák Winery 224, 225
Riczu Tamás Borászata • Riczu Wine & Guesthouse Ltd. 254
Royal Tokaji 360, 361
Sáfrán Pince • Sáfrán Winery 58
Sajgó Pincészet • Tolcsva-Wine Ltd. 362
Samuel Tinon Pincészet • Samuel Tinon Winery 363
Schieszl Borház • Schieszl Winery 116
Somlói Apátsági Pince • Somlói Apátság Winery 195
Somlói Vándor Pince 196
Spiegelberg Borpince • Spiegelberg Winery 197
Sterlik Pincészet • Sterlik Winery 82
Szabadkai Pincészet • Szabadkai Winery 60, 61
Szabó és Fia Borpince • Szabó & Son Wine Cellar 118, 119
Szarka Pince • Szarka Winery  364, 365
Szászi Pince • Szászi Winery 150, 151
Szent Benedek Pincészet • Szent Benedek Winery  366
Szent Donát Birtok • St. Donat Estate 120, 121
Szent Tamás Szőlőbirtok és Pincészet • Szent Tamás Estate and Winery 367
Szentesi Pince • Szentesi Cellar 45
Szentpéteri Borpince • Szentpéteri Wine Cellar 226
Szőke Mátyás és Zoltán • Zoltán and Mátyás Szőke 294
Szöllősi Pincészet • Szöllősi Winery 70, 71
Thetis Birtok • Thetis Estate 122, 123
Thummerer Pince • Thummerer Winery 274
Tokajbor-Bene Pincészet • Tokajbor-Bene Winery 368
Tokajicum Borház • Tokajicum Wine House 370, 371
Tornai Pincészet • Tornai Winery  198, 199
Tóth & Tóth Debrői Borok • Tóth & Tóth Estate Debrő 276
Tóth Ferenc Pincészet • Tóth Ferenc Winery 275
VáliBor • Váli Family Winery 152
Varga Pincészet • Varga Winery 154, 155
Varsányi Pincészet • Varsányi Winery 277
Várszegi Pincészet • Várszegi Winery 180, 181
Vesztergom Pince • Vesztergom Winery 124, 125
Villa Pátzay Borbirtok • Villa Pátzay Wine Estate 148, 149
Villa Tolnay 156
Vincellér • Vincellér Winery 83
Vylyan Szőlőbirtok Pincészet • Vylyan Vineyards and Winery 255
Wassmann Pince • Wassmann Cellar 256
Zámbó Pince • Zámbó Winery 126
Zelna Borászat • Zelna Winery 128, 129




